


La Maison Natale de Louis Pasteur
43 rue Louis Pasteur • Dole • 03 84 72 20 61
Musée relatant la vie de Louis Pasteur ainsi que ses différents
travaux scientifiques, situé dans la vieille tannerie de son père.
À découvrir : l’exposition scientifique « Générations Spontanées ».
Plein tarif: 5.50€/ - 10ans: gratuit/ Etudiant: 4.80€/ 10-18ans: 3.20€
Famille : 16€/ Dole Arbois: 9.50€

Museum relating Pasteur’s life and his scientific work located in his old
father’s tannery.
Prices : 5.50€ - from 10 to 18 years old : 3.20€ - Family : 16€

Dieses Museum informiert über das Leben und das Werk von Pasteur.
Preis : 5.50€ - von 10 bis 18 Jahre alt : 3.20€ - Familie : 16€

Médiathèque Hôtel Dieu
2 rue Bauzonnet • Dole 03 84 69 01 50
Installée dans l'Hôtel Dieu, ancien hôpital du XVIIe siècle.
La médiathèque propose des activités lecture.

Located in the Hôtel Dieu, a former 17th century hospital.
The media library propose reading activities.

Untergebracht im Hôtel Dieu, einem ehemaligen Krankenhaus aus dem 17.
Die Mediathek vorschlagt Leseaktivitäten.

Culture



Le Musée des Beaux-Arts
85, rue des Arènes • Dole • 03 84 79 25 85
Explorez le musée des beaux-arts et ses mille et un trésors.
Grâce à un livret qui sera remis à vos enfants, découvrez les
différentes oeuvres tout en vous amusant. A découvrir aussi
l’exposition temporaire de Morgan Tschiember « TABOO » -
A partir de 5 ans
Gratuit

Archaeology, contemporary art, old paintings and sculptures from the
15th to the 19th century.
Free

Archäologie, alte Gemälde und Skulpturen aus dem 15. Bis 19. Jh.,
heutige
Kunst.
Kostenlos

La Maison du Patrimoine
Rue de la Goulotte • Saint Aubin • 03 84 70 10 61
Visites guidées animées, cuisson de pain à l’ancienne et exposition de
diverses machines agricoles d’époque.
2.50 € - de 12 ans gratuit/ 3€ groupe + de 12 ans.

Traditional bread baking. Exhibition of different old agricultural
machinery.
Prices : 2.50 € / free for children under 12 years old.

Brotbacken nach altem Brauch. Schmiedebesichtigung, alte
landwirtschaftliche Maschinen.
Preis : 2.50 €; / kostenlos für Kinder unter 12 Jahren.

20 min

Le musée des Sapeurs-Pompiers
2, rue de la goulotte • Saint Aubin • 03 84 72 49 39
Ce musée retrace l’histoire des sapeurs-pompiers et de leur
métier de 1850 à 1980. Visites sur rendez-vous.
Tarifs : 2.50 € - de 12 ans gratuit

The museum shows the history of the fire fighters and their profession
from 1850 to 1980.
Prices : 2.50€ / Free for children under 12 years old

Das Museum schildert die Geschichte der Feuerwehrmänner und ihres
Berufes von 1850 bis 1980 bildhaft.
Preis : 50€ / kostenlos für Kinder unter 12 Jahren.

10 min



Musée de la Poterie Joseph Martin
Rue Fardée • Etrepigney • 03 84 72 50 98
Présentation de poterie culinaire et artistique du XVIIIe siècle à travers
la vie du talentueux potier : Joseph Martin.
Tarif : 2.50 €

Presentation of the pottery and the life of the talented potter Joseph
Martin, with exhibits from the 18th century.
Prices : 2.50 €

Präsentation der Töpferwerkstatt und des Lebens des talentierten
Töpfers Joseph Martin, mit Ausstellungsstücken aus dem 18.
Jahrhundert
Preis : 2.50 €.

La Maison du Comté
Avenue de la Résistance • Poligny • 03 84 37 78 40
Une immersion dans l’univers du Comté : animation audio-visuelle pour
petits et grands. La Maison du Comté vous accueille sur 170m² de
surfaces dédiées au Comté, son terroir et ses savoir-faire. Maquettes
animées, films, dégustations, une découverte ludique et instructive
pour petits et grands.
Tarifs : 8.20 € / de 6 à18 ans : 6.20 € / -6 ans : gratuit / Famille : 25 €

The panorama of Comté, from the meadow to the cheese plate:
interactive guided visits, with tasting included.
Prices : 8.20€ / from 6 to 18 years old: 6.20€ / under 6 years old: free /
family 25€

Ein Rundblick über den Comté, von der Wiese bis zur Käseplatte.
Interaktive und schmackhafte Führungen.
Preis : 8.20€ / von 6 bis 18 Jahre alt: 6.20€ / -6 Jahre alt: kostenlos /
Familie: 25€.

20 min

35 min



La saline de Salins les bains
Place des Salines • Salins les bains • 03 84 73 10 92
Inscrite au patrimoine mondial de l’UNESCO, la Grande Saline de
Salins-Les-Bains, comme toutes les salines de la région de Franche-
Comté, utilisait les sources d’eaux salées comme matière première. Le
sel, «l’Or Blanc», était obtenu par évaporation artificielle.
Plein tarif: 9€ / 7-12 ans: 4.50€/ -7 ans: gratuit/ Famille: 24€

Salt has been produced in the great saltworks of Salins-les-Bains, a
UNESCO World Heritage site, for 1,200 years- July.
Prices : 9€ / from 7 to 12 years old : 4.50€ / under 7 years old : free /
family : 24€

Preis : In den Salzwerken, die zum UNESCO Welterbe gehören, wurde
Salz seit 1200 Jahren hergestellt.
Preis : 9€ / von 7 bis 12 jahre alt : 4.50€ / - 7 jahre alt : kostenlos /
Familie : 24 €

La saline Royale d’Arc-et-Senans
Grande rue • Arc et Senans • 03 81 54 45 00
Inscrite au patrimoine mondial de l’UNESCO depuis 1982, la Saline
Royale d’Arc-et-Senans est le chef-d’oeuvre de Claude Nicolas Ledoux,
architecte visionnaire du siècle des Lumières. Manufacture destinée à
la production de sel, la Saline Royale a été créée par la volonté de
Louis XV et construite entre 1775 et 1779.
Plein tarif: 12.50€/ 16 à 25 ans : 9 € /6 à 15 ans : 7.50 €/ -6 ans : gratuit : Famille:
35€

UNESCO World Heritage site since 1982, the Royal Saltworks of Arc-et-Senans is
the masterpiece of Claude Nicolas Ledoux, one of the most visionary architects
of his time
Prices : 8.80 € / from 16 to 25 years old: 6€ / from 6 to 15 years old: 4.5€ /
under 6 years old: free / disabled people: 6€ / family: 23€.

Die königliche Salzwerke steht seit 1982 auf der Liste der UNESCO-
Weltkulturerben. Die königliche Saline krönt das Lebenswerk des Architekten
Claude Nicolas Ledoux.
Preis : 80 € / von 16 bis 25 Jahre alt: 6 € / – von 6 bis 15 Jahre alt : 4.5 € / - 6
Jahre alt: kostenlos / Behinderte: 6€ / Familie: 23€.

35 min

50 min



La Maison de la vache qui rit
25 rue Richebourg • Lons-le-Saunier • 03 84 43 54 10
La Maison de la Vache qui rit rassemble une collection unique
d’environ 600 objets historiques ou contemporains sur la célèbre
vache.
Plein tarif: 8.20€/ 7-18ans: 5.50€/Famille: 24€/ Tarif réduit: 6€.

Opened in 2009 in the birthplace of the famous Laughing Cow, La
Maison de la Vache qui rit offers to its visitors a playful and interactive
museum experience.
Prices : 7.50 €; from 7 to 18 years old: 6€; from 4 to 6 years old: 3€;
under 3 years old: free; family: 21€; reduced price: 6€

Das 2009 am Geburtsort des berühmten Schmelzkäses eröffnete
Museum
Maison de la Vache qui rit lädt ein zu spielerischem Erleben und zum
Mitmachen.
Preis : 7.50 €; von 7 bis 18 Jahre alt: 6.00 € / von 4 bis 6 Jahre alt: 3.00 €
/ – unter 3 Jahre alt: kostenlos / Familie; 21€ / reduzierter Preis: 6.00 €

50 min



Loisirs
Majestic cinéma Les Tanneurs
12 rue du 21 janvier • Dole • 03 84 70 14 70
Le cinéma Les Tanneurs vous propose un large choix de films à
regarder en famille, entre amis,...

The cinema Les Tanneurs offers a wide choice of films to watch with
family, friends,...

Das Kino Les Tanneurs bietet eine große Auswahl an Filmen, die Sie sich
mit Familie, Freunden,...

Dolescape game
19 Grande Rue • Dole • 07 67 54 69 89

Le Real Escape Game ou Escape Game est un jeu à dimension réelle.
Enfermés dans une pièce, les joueurs ont un temps imparti pour
comprendre l'histoire, résoudre des énigmes et déchiffrer des codes, afin
de s'échapper...

https://www.google.com/search?client=firefox-b-d&q=escape+game+dole#


Complexe aquatique et sportif- Espace Pierre Talagrand
21 Place Frédéric Barberousse • Dole 

 Ce nouvel espace propose :
- 3 bassins couverts ludiques et sportifs
- 2 espaces bien être avec saunas, hammam, jacuzzi, douches
thématiques, salles de massage, salle de musculation/cardio et salle de
cours de fitness.
- 1 salle d'escalade et une salle de convivialité avec terrasse.

New aquatic & sport center.
- 3 indoor swimming pools 
- 2 wellness areas with saunas, stream rooms, bathtubs, showers
massage, bodybuilding & rooms & fitness classes
 - 1 indoor climbing wall & 1 leisure-room with terrace

Neues Aquatic & Sport Center.
- 3 Hallenschwimmbäder 
- 2 Wellnessbereiche mit Saunen, Strömungsräumen, Badewannen,
Duschen, Massage, Bodybuilding & Räumen & Fitnesskursen
 - 1 Indoor-Kletterwand & 1 Freizeitraum mit Terrasse

S3 Foot
90 rue du Général Bethouart • Dole• 07 82 90 37 67
Locations de terrains de FOOT-INDOOR et de BADMINTON.
Organisation d'évènements (anniversaires, enterrement de vie de garçon)
Rediffusion des matchs!
 Réservation nécessaire

Football & badminton indoor fields rental.
Events organization (birthdays, bachelor, party)
Matches rebroadeasting 
On reservation 

Vermietung von Fußball- und Badmintonplätzen.
Organisation von Veranstaltungen (Geburtstage, Junggesellenabschied,
Party)
Wettkämpfe rebroadeasting 
  Auf Reservierung 



Kromi Park
Avenue Général Bethouard • Dole • 03 84 70 82 95
Le royaume de tous les enfants âgés de 0 à 12 ans. Les toboggans,
un terrain multisport, une piste de luge, des ponts de singe, des
piscines à balles, des légos géants et un BUNGY TRAMPOLINE
unique dans la région Franche–Comté.
Jeux en illimité : moins d’un mètre : 6.50 € / enfant, plus d’un
mètre : 8.50 € / enfant, 2 accompagnateurs : gratuit, une assistante
maternelle: 3.50€/ enfant.

The Kingdom of all children from 0 to 12 years old. Indoor children’s
playground.
Prices : not taller than 1 meter : € 6.50 and taller than 1 meter : € 8.50.

Königreich für Kinder von 0 bis zum 12 Jahre alt. Hallenplatz für
Kinderspiel. 
Preis : Nicht mehr als 1 Meter hoch : 6.50 € und mehr als 1 Meter hoch :
8.50 €.

Laser bowl
Choisey 

Espace de loisirs comprenant: Bowling, Laser Game, Salle d'arcades, bar
et restaurant.

Ouverture restaurant: tout les jours à partir de 11h30.

Ouverture loisirs: Lundi de14h à 23h
                                   Mardi de 18h à 23h

  Mercredi 14h à 23h
  Jeudi de 14h à 01h
  Vendredi de 18h à 01h
  Samedi de 14h à 01h
  Dimanche de 14h à 19h
  

Mail: lasergame.b@gmail.com

10 min



Terroir
Le Pass Dole à Croquer
6 Place Jules Grévy • Dole • 03 84 72 11 22

Vous voulez découvrir le patrimoine historique de Dole pour déguster les
spécialités locales sur le Circuit du Chat Perché ?
Pour vous 14 produits locaux au choix, chez 10 artisans-commerçants du
centre historique !
Grand CROC : 10 dégustations à 16€
Petit CROC : 5 dégustations à 9€

10 craftsmen and merchants make you taste. 14 different local products,
while you are visiting the historic center.

10 Handwerker und Händler bieten Sie. 14 verschiedene lokale Produkte
zum Kosten, während Sie das historische.

Brasserie La Doloise
Sanctuaire du Mont-Roland • Jouhe • 03 84 70 50 75
La Brasserie Doloise vous propose des bières FRANCAISES, évidemment
MADE IN JURA, mais surtout MADE IN DOLE.
Pensées, mais surtout brassées, embouteillées et étiquetées 100% à Dole
! Elle vous propose également des visites de la brasserie!

"La Brasserie Doloise" brewery offers you french beers, craft made in Jura,
but above all made in Dole.
100% in Dole brewed, bottled and certified ! We also offer tours of the
brewery!

"La Brasserie Doloise" bietet Ihnen FRANZÖSISCHE Biere, natürlich MADE
IN JURA, aber vor allem MADE IN DOLE.
Ausgedacht, aber vor allem gebraut, abgefüllt und etikettiert zu 100% in
Dole! Wir bieten auch Führungen durch die Brauerei an!

10 min

Nouveauté 2022



La Maison du miel
33 Grande Rue • Villette Les Dole • 03 84 71 04 51
Découverte de la vie de l’abeille et de sa ruche. Vente de miel,
bonbons au miel, pain d’épices sur place, conseil personnalisé.
Prix visite guidée : 3€

Discovery of the bee’s life and its hive. Sale of honey and honey candies -
Price of the guided tour : 3€

Entdeckung des Lebens der Biene und ihres Bienenkorbes. Verkauf von
Honig und Bonbons, die aus Honig gemacht sind.
Preis geführte Tour : 3€

10 min

Coopérative fromagère de Chevigny
1 Rue de l’Église • 39290 Chevigny • 03 84 79 07 52
Visite guidée de l’atelier et vente de fromages typiques de la région.

Sale of Comté cheese, Morbier cheese and different dairy products.

Verkauf von Comté, Morbier käse, Sahne und Butter aus Rohmilch,
Frischkäse.

15 min

Ferme de Germigney
8 rue du Val d’Amour • Germiney • 06 15 26 60 79
Visite gratuite de l’huilerie sur RDV. Vente directe : huile tournesol,
colza première pression à froid.

Free guided tour of the oil mill on reservation. Sale of sunflower oil and
cold
pressed canola oil.

Kostenlose besichtigung der Ölmühle mit Termin. Direktverkauf von
Sonnenblumenöl und kaltgepresstem Rapsöl.

10 min



Moulin Taron
2 rue du Moulin • Chaussin • 03 84 81 81 06
Fabricant de Farine de maïs torréfié, «GAUDES DE CHAUSSIN ».
Visite guidée sur RDV.
Prix : 3€

Manufacture and sale of flour of cornroasted flour.
Price : 3€.

Produktion und Verkauf von Mehl aus gerostetem Mais (Gaude).
Preis : 3€.

Cette brochure réalisée par Dole Tourisme propose de nombreuses activités couvertes en cas de météo à ne pas mettre une "patte" dehors!
 

This brochure produced by "Dole Tourisme "proposes many activities when it rains. 
 

Diese Broschüre von "Dole Tourisme" bietet viele Aktivitäten, wenn es regnet. 

Contact@hellodole.fr

03 84 72 11 22

Dole Tourisme

@doletourisme

20 min

Scannez moi !

Le Moulin du Val d’Amour
5 rue du moulin • Vaudrey • 03 84 81 50 33
Visite du seul moulin biologique, en activité dans le Jura.
Tarifs : 5.00 € / -15 ans : 2.50 €

Visit of the only organic mill in Jura which is still working.
Prices : 5.00 € / under 15 years old: 2.50€

Führung der einzigen Bio-Mühle, die in Jura noch funktioniert.
Preis : 5.00 € / 15 Jahren alt : 2.50 €.

25 min
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